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E l ő f i z e t é s i a r : 

Egész évre 8 korona, félévre 4 koroua, 

negyedévre 2 koroua, egyes szám ára 

•40 fillér. 

Nyi l t té r sora 4 0 fillér. 
H l r d e t e s n a g y s á y s z e r i n t . Megjelenik minden vasárnap. 

XXIV. évfolyam. Felelős szerkesztő : 

F E I G L G Y U L A , 29. szám. 
Okok ÜS oko/iitok. 

Mindennek mag<» oka. Annak is, 

iia va lami lesz, ununk is, ha va lami el marad. 

Semmi sincs ok nélkül , még a/, sem, lm va-

lóban semmi sincs. 

A semmi, a valami ellentéte épen oly okozat, 

m iit az, ha va lami létesül. 

Es c sukug j an az emberek hozzászoktak, hogy 

keresik a semmi okát is. 11a valami történt , azt 

kérdezik, hogy mi okoz ta? i l u meg valami nem 

történt, vagyis semmi sem történt, akkor is kere-

sik az okát . 

Minden okozatnál ku ta t j ák az okokat , melyek 

azt előidézték : s ez elég érdekes szórakozás it>! 

Ebben az oknyouiozásbau k ivá ló szerep j u t 

azoknak, kik embertársaik között abban a kedvező 

helyzetben élnek, hogy bóvou rendelkeznek avval , 

ami m i s embernek h i á nya i k : az idővel . 

Ak inek fok ideje vau, az ráér nyomozn i , az 

kényelmesen vizsgálgathat ja az ok és okozat közt 

ievo kapcsolatot. 

Képzel jük csak magunka t eobe a helyzetbe, 

és legyünk ugy, m i m h a bóven ráérnénk ! 

Hogy ez vags az mért t ö r t én t ? az igen egy-

szerű dolog. 

„ É n cs iuá l ta in . " — „Én tanácso l tam. " — 

„Én i nd í tványoz tam. " — „En évek óta m ind ig 

erről beszéltem." — „ E n erről cikkeket i r ta in . " 

„Nem akarom az érdemet magamnak tulaj-

don í tan i : de éu ezt már régen hangoz ta t tam. " 

Az okok és okozatok kö/ött i kapcsolat kuta-

tásánál rendesen az vénli és a 1tmihM lép előtérbe 

Ezt szoktuk előtérbe helyezni, mert gyengék 

és elbizakodottak vagyunk. 

Gyengeségünk nem engedi, hogy a h ibák kö-

vetkezményeit magunkra vegyük ; elbizakodottsá-

gunk meg nem tűri, hogy másnak engedjük át a 

siker érdemét . 

Mily komédia az é let ! Milyen szinész és szín-

ész az ember. 

Pompásan a lak í tunk , kitűnően adjuk a győz-

tes hadvezért, s ha kell a ma született báránykát . 

K i tűnően osztjuk be, hogv néha elmebeli te-

hetségünk csodákat mivel, máskor meg min tha 

csak sziliével, látszatával az észnek — rendel-

keznénk. 

Ha ugy akarom, hatalmas szellemóriás va-

gyok, ki irányít ja a/, emberiség sorsát ; ha meg 

ugy tetszik, gy«nge ki«ded vagyok, ki senkit nem 

bánt , semmit neiu tud, és azt toszi csak, ami t uaás 

akar . 

Ugy hi j ják ezt magyarosan, hogy nagyképüs-

ködés. 

Ez a nagyképüsködés dominá l felettünk akkor 

is, mikor az okokat nyomozzuk , mikor tapaszta-

latokat kellene szereznünk, mikor oku l nunk kel-

lene. 

Ennek az oknak is meg van az tán a szo-

morú okozata, hogy nem tanu lunk , hogy nem oku-

lunk. 

így aztán nem ismerjük föl az igazi okoka t , 

és nem tudjuk kellően befolyásolni az okozatokat . 

T á r c a . 
Egy tehetséges asszony. 

Irta: P ék á r O j u U . 

Párisi naplómból jegyzem ki a következőket: 

. . . Ma reggel levél M a e d'Etiolrtol. Ez a fárad-

hatatlan szalontartó dátua csakugyan beváltja igéretét, 

amit a tél elején tett : minden héten valami hírességet, 

vagy legalább is érdekes újdonságot mutat be irodalmi 

szalonjában. Nem más nyitotta meg a sort, mint maga 

Anatole Frangé hiteuagyott szerzetesi arcával és szúró, 

szúró, szinte ördöngös szemeivel, utána jöttek egymás-

után : egy madagaszkari diplomata, egy valóságos halálra 

ítélt nihilista, egy hites nápolyi médium, egy Indiából 

érkezett buddhista koldus-herceg, egy ausztráliai festő 

s Toru Terao, japáni profeszor . . . 

Mme d'Etioleuak egyáltalában már néhány kitűnő 

fogás sikerült, ami szalonját illeti, kérlelhetetlenül eré-

lyes ő. Tavaly úgyszólván haldokolva hozatta el magához a 

dicső, öreg Ambroise Thomast, - ezidén már egyszer 

kölcsönkérte a , Nercure'-től a nehezen kapható és ro-

mantikusan csinos Pierre Louys-t és az idény végére 

megígérte nekünk — d'^unuuzio lesz szalonjának ez-

i>lei tőszeuzáciőja, — nem tudom, hogy sikeresen har-

col a tölibi .szerdai" szalonok ellen, s nein ereszti ki 

hiveit a kezei közül . . . Nos, diadallal írja, hogy szer-

dája ma ünnep lesz. egy „Valéry-Unnep." 

Valéri? He vallom, pillanatia nem voltain a helyzet 

magaslatát) Ez a Páris csakugyan a világ közepe: az 

egész emberiség gondolatcsatol nái ide torkollanak össze, 

s mindennap annyi igazán érdekes, uj egyéniség tüuik 

fel lehetetlen valamennyit számon tartani. Nélia meg-

ijedek tőle, milyen szédítő gyorsasággal élnek és felednek 

itt az emberek. Egyik nagy benyomás örökké a másikat 

kergeti, és soha nincs idő arra, hogy e benyomások 

gyökeret verjenek és meggyőződésekké nőhessenek tel. 

Eredmény : az emlékező tehetség csodáltos gyöngülése. 

Páris csak tegnapra, legfeljebb tegnapelőttre emlékszik 

. . . Nagyszerű iskola teltttnni vágyóknak, p. o. a mi 

hiu gavalérjaink, kikről, ha Pesten nagy garral nyilvá-

nosan elköltenek pár tízezer forintot, a hálás város hó-

napokig beszél. Itt teljességgel lehetetlen feltűnni A 

tízmilliós mah*radsára, ki idejött mulatni, csak egy na-

pig figyelt Páris, addig inig az első millióját felváltotta. 

Az egyedüli mód, hogy Páris háromnapnál tovább figyel-

jen az emberre, az, ha anarkistakép revolvert einel a 

köztársaság elnökére. 

Valéry ? Egyszerre aztán a homlokomra ütöttem 

s magam is lelkes kíváncsisággal kiáltottam fe l : Bravó 

Mme d'Eetiole! Ez már derék végre hát megláthatjuk 

ezt a rejtélyes, geniális asszonyt I 

Ki is ez a Jelianne Valéry voltaképp f Hamar elő-

kerestem a .F igaró" égy minapi számát, nem is egy, 

hanem négy kritikus irt egy cikkben egyszerre ennek 

az asszonynak a Georges Petit kistermében rendezett 

kiállításai ól Négy krit ikus: egy festészeti, egy szob-

rászati, egy zenei és egy irodalmi kritikus. Nyilván 

megírhatta volna egy ember is ezt az ismertetést, de 

h á t a lap ép tüntetni akart, s azért vett négy elsőrangú 

vitézt, hogy anuál jobban dicsőítse azt a nőt, ki a 

.speciálisnál*" e szűkkeblű korában ekkora csodában 

menő „univerzális" tehetséget árul el. Tényleg alig lá-

tott a világ még ilyen sajátságos kiállítást. Madame 

Jelianne Valéry festő, szobrász, zeneszerző és iró volt 

egyszerre, nemcsak hatalmas festménytállatot és szobor-

| kiállítást mutatott be, hanem a délután bizonyos óráiban 

egy el só hangú hangversenyénekesnő, meg egy ifjú zon-

goravirtuóz előadják zeneszerzeményeit, — esténkint 

pedig az „Odéon" egy művésze elszavalja verseit. Regé-

nyeit ott árulták a kiállításon, s mindenki tudta, hogy a 

„Oomedie" is felfedezvén őt, végre elfogadta előadásra 

í o i o ^ í min i h a t h a t ó ® : t i ^ ő l o e t e ^ s é ^ e i l í c z x é l , l Ó ^ Z & ^ Z O X ^ T O ^ Z 

I x - o - r - o - t o s £>a,ja,iz^á,l, ugymint i d / ü J . t " b r o a a . c l i í t I s , s z a -
naion̂ en l á , o n c a d o z c l r i a á l i r^f l -u-ennLsa, 

' Kmeli sa étvágyat én * testsúlyt, "Itétoliijn » köhögést é* n Köp tel éa aegMtntsti éjjeli Inadéit. 
V ^ . X S ' J - H ajénltatík. _ Kell«>m»e HUH .'<• jó ÍM mmtt n gyermekek Is aieretik A «yónys'«rlérAkt»au avegenkint * — 

kor. ért kapható Figyeljüi*. hogy min Jen livej alanti cejiel lejyen ellatva : 
P l l o f f n iA im l/i» l t o r l i o A t 'o . vegyészeti gyár Basel (Svájc). 

Szóval , é n " , ós újból csuk „én" ha va lami 

történt, amit j ónak tartunk. 

Ments Isten, hogy mán valakinek legyen az 

érdeme, hogy megtörtént. Habár más hajtotta végre, 

hab ar más cselekedett, fáradozott, iparkodott — 

9én kezdeményeztem" . 

Az ily okozatoknak az oka az „ é n " . 

Ez az „én" aztán rendszerint nem egy em-

ber, hanem igen sok. Ahány csak ta lá lkozik , és a 

dologról tud valamit , az miud „én" ! 

Máskép szól aztán a nóta, ha a dolog nem 

jól s ikerü l t ! 

Erre azt m o n d j á k : .Megmond tam , hogy ne 

tegye! " — „ É n nem ugy értettem, hanem más-

kép. ' ' „Bizony azt j obban lehetett volna c s i n á l n i ! " 

„ I lyen ostobaságot! ki látott i l yen t? " — „ T u d t a m 

eloro, hogy nem j ó vége lesz ! " 

IiyeiiKor az oh nem az én, hanem más. Az 

én az csak sikerült dolgokat produká l , ami nem 

sikerül, az mu.snak az érüitme 

Bizonyos káröröm is fogja el az emberekot, 

ha valami sikertelenség ér másukat, még akkor is, 

ha a sikertelenség őket is érinti . 

H á t ha semmi sem tör tén ik? akkor persze 

szintén van annak oka. Ez az ok aszerint válto-

zik, hogy a semmi, vagyis valamely cselekvésnek 

eseménynek elmaradása vagy bekövetkezése volt kívá-

natos. 

11a e lmaradt valami , aminek bekövetkezése 

nem lett volna j ó : akkor az ok az én. 

Viszont ha e lmaradt va lami hasznos dolog, 

akkor más az o k a . 

Szépirodalmi, társadalmi, ós köz 

gazdasági hetilap. 
A lap szellemi részét illető közlemények 

a szerkesztőséghez iutézeudők. 

Előf i ze tés i p é n z e k és r e k l a m á c i ó k , 

F e i g l G y u l a 
kiadó elmére küldendők. 



Ped i g o lyan k ö ü u j ü dolog az emberek közö t t 

meg t a i a l u i w iudö i i i j ek Okát, l ia i neg lord i t j uk a 

do lgo t . 

(JaoioijJk. lol az „ é u " os a „ i n a s " szo iopol 

L e g y e n a aikur tnase, a aikorteiei iseg o aa J»Ü-

d ig az t n ! 

A m i ü l erre az u i l un^ou i ru he lyezkeduuk , rög-

tön t iez iabu ieazunk a helyzet te l . 

A í i l óg j uk a kko r t apaszuuu i , l iogy az erő oa 

unbuutvm sikereket urai, a yijtnyescy es elouako-
dollaay podtg a lko tásra new képes. 

i i a uieg eroatík > a g ) u u k a m u a ^ a i magunk-

nak tu iu jdon i t au i , eb u nuy i i u o i zuuk n i a g u u k u a u , 

i iug) a s iaer eiereaerw kopoaaeget e r e z u u k : akkui ' 

hutyes ui.uu j á r u n k , aako r liitigiaLju* a w a g u u k 

szunieiben a s za i kana t . 

i^ovtíaauk ozt a kozugyekuen ku iouoaou . 

A z itjijeotíii n iu iuegy , üogy kie az erdeui , u 

lo az, n u g j az aui i naaznos ea jo , n ikeru . jou , a 

karos üoiug ped ig ma r ad j o n ei. 

A z o*uza t l e g j o n a oel, e<> ne az ok . 

.Ntí a Z O l l i t í g j U U k O l i e i i e , U l Ü l t Ut íUi U U i U g U U k 

tíi d u i u o l e a Z a s i k U l , tía UO a Z t í i t l e g j U U k U l Ü U C t i Ü , 

üogy a uii tTde iuuuk legyen az e r edu i on ) . 

A z ugy mia t t , az okozat kedveert Cdcekca-

j u u k , mer t k u i u nbeu un leazüuk okai — a sem-

minek l M. 

Városi ügyelt. 
1 Ott J/1904. 

Hirdetmény. 
A loproui uke tnéraa intezet j a r a r a könyö radományoka t el-

fogad a po lgármet ter i h ivatni . 

kutzeg, 19o4 j u a i u * üO T én. 
L>r. Üuaovics, 

ptl(árui«M«r, 

1111 1 904, 

Arveresi hirdetmeny. 
kó t zeg i u l > , kir . város tu la jdoná t képdző » a kiixzogi 1. 

t / á m j t l jkben (7724 — 7768) hr*S. alatt fe l»ot t az ugyue»exett 

u ie i i có i i nga t l anbó l X l V . n/áuiuiai j e l ö l t 41. (120Ó 11. olex) bo ld 

e- 500 11 ol ki torjedéxd nzán t j fo ldreiz let 1901. év ok tobur hu 

1 -(öt 1904. tzepieui j « r hó 3a-1,- terjedő időre, f. l u Zl-on d. a. 

10 órakor a Táron x^áinvaró i r odá j á >íii u y i l f á u o t * r *e ré* u t j áu 

bér Lm ada t ik 

Ax ár terem foltételek » á ron «xá iuvo*ö iu l betekint l i o t ök . 

H6»ieg, 19o4. j u l i u i bó 16-éa. 

Koihics A utal, 
l Ú B K f i . 

21 05,1904 

Hirdetmeny. 
A Tel ike , Oriee. l )obó, Uábaazoutuiártou, K i ikabá/ .a , KeUú-

u o l o e k , l l a r ok ré l , k e r k a í ö , Permise, I j r f a l u , Kudol in .-, Na^vdo . i uo , 

Hu J i n c , • í-aál, Hodox, Uouiaföld, Kotor inany , 8tiDTeuáza, Uavid-
háza, 8z«rdabel jr , Szouidatfa, l i odu rhá t a , « • Veleiotr (Zouigotkárdi, 
i l letve luuranzuuibati jaraxtieli koxnéf tk e^e« i lermeoe a puxzt i to 

j e g f i b a r oak • §e l t á ldozatu l ug> aonjrira, b o f j e/.en kox«>)^uk 

lakoMaga a l eguagyoüb u j ao i o rnak nex oleje. 

> a«várutc|(« e Konjroril l itex *xi«á K jx >a*e^ébex fordu lok te-

hát azou aere lamuie l , nzerenoaátleu boatt iár*aik oyoiuorát aduuiá-

l i l á i k k a l euyb i ten i •ogil«eu<>k. ttzuiabatbal;, 1904. evi j u l i u a bó 

7-ell. aliopaii •/.aoadxagou Herb i t Ueza «k. f<ijegjr«ö. 

A ttoujoradoniau|Ofcat kereiu a |>ol^áriae«teri biTataluak 
átadni. 

H i r e k . 
— Latogatas a lekai herceynel. Keremhury Jo 

zsel d koazegi jaraa löszolgtiOirojtt i . uo íZ-ou UazioigvJ 

lalojialast Lelt ueiceg L»iierl iuiy ü ik ioaua j , ki ko^yo-

stsii ea NZivedeu logaUld. 

— A vasút ugye. A koáze^-azouioatlielyi ü. e. 

vasul alveleic u i g ^ a o a u 1. ü j tí-ou tue^ ld i lo l l t<u-

gyalas eittUuienj'ti az, üo^y a magyar al laiuvaaui , 

a Ueil vaaUllal uiegailapiLolt azetzodeal leiLeieie.v 

aittpjau, üajiaiiilo a i veuul a kőszeg - azoiuoaiueiyt 

vaaui kezeieael. J/irx Jeuü uiuiisioii lauacaoa, tvi miü l 

KiivUldolt, az ét lenezittieii eiuokoil e^ j ueu tue^igeile, 

uugy a iveiesivtítlcuiii uuuiazleiuoi jü iuuieai luaz loi-

uiacaolai lógja a varos e.-> a l ea^veaj tai odaag aooelt 

ivozo> ouaja i , iii>gy a Jl^v-vai megivoteuUo azeiz^otl-Ja ie-

uetoiog <veUvtíz.0oo ea tíhjuj oaeoo legyen, a lei nea Ueil 

vasuu szeicoiie^aei. A vasat lovaoot a^eaioea ta i l asa 

erUekeuea a reaz^eaylaiaaaag íga^gaiosaga a Ueu va-

aui la l iáéigieuoa azetzoUeai aoioLt, laeiy azenu l a Ueu 

vaaat a leguloooi kozgyuieaea ellogaUoit azeizodesi tei-

leieitiK laeuei i , uaioai a^aa^ti u . uando ieiaioaaasaal 

teatat l ja az uzmuei. ugyaa ÖJO kor. louuieieL jeieat 

aavoaata l a Ueu vasat j ava ia , Ue tekialet lel a .Uav-vai 

lu i )o targyaiasok akaUa iyUuu ieoouyoiuas.ua, a rész-

vény la>aaaag igaz^atoaaga a piovizoris szeizodeat 

eg jaauga iag e i logauu . nai l jua, Hogy a vaios kUi-

Uotlaegueg log A ketesK.eaciau laiuis^tcr eie jaru ia i , 

aogy a a.oteuuo azeizoUes Uoigaoaii ketlvezoeu Uoalsou. 

— hangverseny, A kőszegi tauuio i i jusag, i'uiu 

Kiza urüuig^, iiuhmau dauuor, líetcit Au la i , tÍHtucn l 'a i 

ea lutn Autai uraa. aozreaiuiioacaevei i. e. aug. uo «-eu 

a n.Ut«<Aio- uag^teriueoeu a „ i u r t s i a - n y y a a M " a ua l 

leiaiUlaiiUo ,JUI AICT-MEM EIUTO" j avara lauccai eg^Oe-

aoiott Uaug vmaeuj l rendez. A uiusori reaziet aeu auuak 

Itlcjcu logjUtt. lalUCl letul. 

— Kirándulás. A luiisla-egyeaulet legkozeleOöi 

kiraaUaiasa ovo vasarua^, azaz juuua üi-eu IJSZ. Úti-

rány : l ' o^auy '—i 'a ia i — Can. V eieui—alzt Vid iiouiau-

KUI -ö ta j c tuazak ; itt eüed. \ isszalele : Zeigerhegy — 

V oiosiveic-izil -ö^aLioUcgy. iiiduiaa a l ' ó t e uo i i l jeuuer-

ivaveiiaziiol, reggeli '/,< orakjr . Vezető k a r p a l i daudor , 

a tui ialaegyiet Ulaara , ki ken a reszlvevo tur istádat , 

liog> eooeli szaudekukal peutek estig uala (.Arpauier 

IÖJ . s i . ) vagy Koll i Jeuu kouyvkereskedeseueu jeieui-

sek be. 

— Nagy hangverseny. ValUnt Matyas hegedűmű-

vész, a budapesti UÍ. kir . opera tag,a, V«u$n Fereuc 

pislou-iuuvesz, a budapeati ui. kir. opera tagja, l iauin-

yar.n-r Karoly liegedu-uiuvesz, a budapesti IU. kir. opera 

tagia tía J i t i tn iau Artuur zeuelauar, duuautul i lidug-

veraeiiykorutjukou I. e. julius I u JJ-an varosunkba er-

kezuek es a „Aluialo* u.tgy teraieoeu művészi liaug-

Vcrseuyt reudezuek, melyre a uagyerdeiuu ntuerio és 

muparlolo kozousegel megliivjak. A li/iagverseny mű-

sora: 1. Al tgyar abráud. Zjagora-solo. i . Suuaudl : 

Divertissemeut. Nagyoiígó'iwlo. J . Gn i e i : LJIU du Hall . 

Vouos uegyes. 4. Hock : Atnaud. PÍSLOU-SOIO. 5 Udeu-

Oacli. intermezzo „Holiaiauu mesei'-üJl. Hegedd-viola-

violou-zougora-iiegyes. ti. Vieuxteiups: Kautaaia appas-

siouata. Hegedu-som. 7. SciiuUert. Noctuue. Hegedű-

pislou-violoii-zongora-uegyes. A liaug verseny kezdete 

pontban esli ö órakor. Ue.épti-dij : Üld tluieaek es az 

eisó hat sor 2 kor., a többi k. 1'oU, állóhely 1 korona. 

Jegyek előre val ihatok Hóth Jenő könyvkereskedésében. 

Kőszeg, l»t»4. jul ius 15. 

— A kőszegi tuzoltok t. hó 24-ikére jel/.ett ua-

uepelyét e bo J l-eu tartjak meg. Kedvezőtlen idó ese-

teu pedig aug. ho 21-ikere maiad 

Sertesvesi varosJ iuuan . Alig vau ev, hogy a 

uyau hmaponO.tu meg ue la loga iua bennünk a gazdák 

re.ue : a serlesvriaz, mely megtizedeli a serlés a l l omauy l 

s a serlestulajdoiiosokuak nagy karokat okoz. EJd ige le 2 

udvarban 3 darab sertésen eszleltelelt a bategseg A 

gyorsan megle l i ovo lutézkedeiek a vesz terj«dését 

meggatolbatj&k, ugy hogy a zarlal még a vasár eió l t 

(eloldható le.-z. 

— Or. Oreiszker J. kőszegi vizgyógyintezeteben 
gyógykezelt turdóveudegek névsora evi, ju l ius ho 

ló-ikéu. Győr ly Lajos, vasúti h ivata lnok, Szombathely, 

Di. Totíier L ipo l , kororvos, Losoncz. Ainkovics Jlartou 

I magaax.o, o^ai vko áopron m. bzeiooid J ános , kouyvkeroa. 
1 aetio, ivoszcg. iveiteaz L ipo i , auatoi voa, rvOaz.eg. j . u 

Joxjksi, eaperea pieuaaos, ijajoaiuizse i 'eat ai. öar i .aiualv 

bctegteiug^eio, i ja joamuae. Csizmadia i i yu i a , kapuu 

L.ijosinustí. őisaovits Liajos, uyug. t iszt tartó , KOSÍCJJ. 

öp i saa ü j u i a u e , uazve^ctone, Liajoauii^se. vViedeiuau 

ÜereiiU uetegieiugyeio, ivoazeg. Ur. i ' avet i l s Jtinaiy 

nyűg. kepe/.Uci laaar , ivoa^eg. u i u a d l Jozsel , uagyívciea-

koUO, l iuaapeal . Vorosmaru is tvau , OelegleiUgjeio. liu-

Uapuat. JÍULÍI Adamue, keieakedo neje, Aag^ «vauiz,s,t, 

UiUii liiaiii, magauzo, ivoszeg. r i t uü ü<ajiiiie, tuagauzu 

ii.oaz.eg. ivaivUijeviC J . uyug. uereakeUeum szauivi/.agaiy 

ikoszeg. i i iezovita u'eieuo poig. iskoi. t ana i , rvo 

ivuauijevtc Jozsei auatoi voa ivoazeg. 01.non OiiVer, toiu-

oi. toivos Uamouj a , öopiou 111. i i e rz OUoune, poig. tsKoi. 

tanai neje rvos^eg. J e i i l j Au ta i a i . tg j . k i t . nouveu iOuau-

uagy. A a ^ j ivauizaa, iv ia iowis í e roac , aot eskcdo, .\euiet-

Keioaztui'j ooprou m. i'etozer umio, vasUii uivataiUOK, 

ÖOj rou. ó z v . le tcze i Anii.i, magaii/io őoprou. 1'laucsit 

JJZS Í, u iaua imi intető, rvisa.ore, rievea ui. t* uiazt dze-

reaa, tauitouo iNagy varad, á-iekely Öaudorue, a a pu i . 

azam Vev0 ueje, Aag^ varaU. özeaely A i a uka , kia.isa^ou^ 

uiuoigy, iNagyvaiad. ozeaeiy őaudo i , kapta iau i számvevő, 

^Nagyvaraa. \S euer Uav in , tunokos, lapo ica , Z am m. 

Oi'. ujh.a j i o r , orvos, i 'apoica. Unger UUonue, keres-

ueiio neje, Ö^omoatueiy. J lattyaaovszky Lajoa, uyug. 

joo^ag - igazgató, i^aZtergoui. Jdalty tsovs/iky Liajoaue, 

iiisütergoiu. alaltyasoVs^k^ il lariauua, uruo, nisZteigoai . 

JlattyasovsZív) Lasaiau, szt.-oenjUekieudi 0>niu laut l i 

ivwaz.cg. Ure joerger i auUo i , 001- oa a^appaui».eresaeUoi 

noazeg, J^roa oandor tveicsmaros, Ualllaaaz.onyia, Vasar 

JdailiueK Vilmoa, os. es k i i . Vadaaáazazauos, ivosz.eg. 

i íouo ivaioiy, korcamaios, Hod V.vs m. f u i istvauue, 

magauzo, öarvar . l J n i i a tvau , lorveuyszeki hiuatauiok, 

öZomoatueiy. AieXi ÍJ i lgyea, luaganzo, öomOatueiy. hop-

péi iguaciie, keieskedo ne^e, Koaz,eg. Jancso l^ajoa, kap-

LUUUU urad. iutezo, .Sagyvarau. DiaakoVl ls János , Oeteg 

ieiugyeio, ivoazeg. DL. Havas or^uia, orvos, itoazcg. 

l ' u i J . , adoliaZt, Ksztergom. l lo i vatu öaudor, gepesz, 

iCaoa-i'ordauy aopiou m. \Veoei dauUoiue, kautor tau. 

neje, l i inaidiószeg. L»aiup ü eienc, vaioai uajUu, ivoazeg. 

i iuatuer Al., tanuio ieau^, ivoszcg. Z<>oorak i ia ta i in uiuo, 

i leiea domogy uj. Ut lopai Aiajos, uag^ U01 keieskedo, do-

piou , L)I eiaZkei Jo^aeiue, vasULi veiiUeglos neje, Vjyor. 

iieucsica János, tanító, azouioalueiy. dzeaeiy Ferenc, 

gaza. aaad. uai igalo, ^ agy varad. ívias Jozael , loid 

j n t0K0a, 1'Uapoki V aa ni. l ioaZloja i rma , kaves, ivói-

iueud. 1'uicaauyi Lajos, uyug. lorveuyszdki biro, Koazeg. 

I n g e r ivaroly, kereskedő, Ivoszeg. 6zelteui eicu ikoiuei, 

villamos u i s aaag l t i tkár , Hudapesl. Tauc l Ja i , szeazgyau 

pincemester, Haics. iNemein ia lvauué , loldoirtokoa uejo, 

Csonge, Vas m. Vas vada Jauos, magauzo, Kauizsa. 

Vas vada Terez, magauzo, Kauizsa. Alajor Halazs, piucei , 

Győr . áuuon Jauosue, loidmives ueje, Moinar-b^ecsOd, 

Vas m. áai lar Kalmauue, ló idbi i iokos neje, Kgyliazaa-

Hollós Vas m. Novak l réu , tanuló leány, Hudape&t. 

Novak Aranka, lauulo leány, Hudapesl. Öcüulcz Miklós, 

lodrasz, N'agy-Osz. Toroulai m. Pongracz Rober i , kó-

banya lulajdoiios, Kismarton. Szouior Ka ,os, taui lo Kő-

szeg. Szouior La|osue, taui lo neje, Kószeg. Weiler 

Oavidue, m.igauzoueje, Tapjlc.*. áoucsek Ar túr , cukor-

gyari ü i v au i uok , Z iuu la iva Sopron iu. Vogl Nán-

dor, uradalmi szamiar lo , Ü teg-Lak Somogy in. tie-

le la Sándor, iuaa, ö reg l ak Somogy iu. Kovács Alor, 

kereskedelmi utazó, Zalaegerszeg. Alulír cs. es kir. 

huszár szazados. tvószeg. Huky Lajos, nyűg. tanító. 

H.iky I i yu i a i u l a Somogy m. Novak Is ivauue, hivatal-

uok ueje, Hudapest. u v a r y Fereuc, kor jegyzó, Csukuya 

Somogy m. H-tusak Hela, i iodaliui toeidesz, Nemetujvar. 

Sir isaka lgu>ic, pleOanos, Hogdacsa Harauya m. Koiuteiu 

ü av i d , uí. kir. posta-lavirdal iszi Gyór . Nagy t ieza, 

tablai bi io, (tyór. Schaukebauk Karoly, hír lapíró, Huda-

pesl. Özvegy Schaukebauk Karolyue, tóitzolgabiró ueje, 

Hudapest. TarrOdy Jauos , polg. isk. igazgató, Szombal-

üely. l i aa l (Jasziou, toldbirioaos, Hoglar Somogy iu. 

(Jaal Gasztouué, loidbirtokos neje, Hoglar Somogy m. 

Uzv. Sieiuer Karolyue, magauzo, Szombathely, i loszpor 

Jauos , piébauos, Szecsód \ as m. Kohu Adél úrhölgy, 

1V04. j a i i u * 14 éu. 

Auguttt Ján»t, 
po lgár in . be l ) a t t a « . 

2116 19o4. Hirdetmeny. 
Yámo»-C»alád tiiikárosulljai javára kun jura Jouiáci yokat al< 

fogad a polgárineKteri bi Tatai. 
h o t t e g 1904, á r i j u l i u * hó 15-áa. 

Augurt János, 
po lgára i , helvatten. 

ejíy régebbeu beadott Proverbe-jét . . . A vi lág elbá-

mult. Cs a F igaro uagyoii kiemelte, hogy itt nem valami 

kapkodó di le l tausról vau »zó, aki miudeube belekezd 

és seúuuiben sem viszi semmire, hanem egy kész nagy 

művészről, aki uegy mUvszetbe togott beie és mind a 

négyben .érhetetlen* magasra vitte. És nem u láuzo l t 

Madame Valéry senkit, ki volt az zárva, hogy udvarias 

művészek segíthetlek volna nek i : testinéuyei, szobiai, 

muzsikája, irodalma uiiud hasonlítottak egymáshoz, iniud 

testvéiek voltak euuek az asszonynak j n i uj és telje-

sen egyéui ihlelébeu . . . Festményeiről szólva Iriarte 

csodálattal euilteite uj s^iuei s hu igu l a l a i naiv erejét 

és kompozíciójának uóies merészségét, szobra e lő l i maga 

Falguiér i mester levette a kalapot ós kurta , hogy fel-

togásábau, . Ir iss eredeliségébeu* egész uj i rányt lát , 

mely h ivatva volua, az ant ik szobrászatot a modernnel 

kibékíteni. Zenedarabjai t méltatva Uiuueau bevallotta, 

hogy kár Madame Valéryuek h m g verseny zeaibeu eltör-

gácsolui tehetségét: drauiai tehetségével irjou nagy 

operakat . . . Aiui írói tevkeuységét illeti, a kozóuség 

nagy csodálkozására ueui más, mint ni iga H mrget val-

latta magara regényeinek és költeményeinek az ismer-

tetését. Minden udvariaskodásat télreleve, lelkeseu h i-

sonlitotta öt Chateaubriaudhoz, dicsérte meglepően ere-

éti invencióját <* azt a ndieseu merész meseszivéi t , 

aae lybau az asszo iyok nyi lván telelte atlantit m i r 

térdakuak ' . . . A u a u szokott lé lek l tu i mrd^zerével 

einc^ak Os4/,e(e£te itésztársai véle n^uyét , u iue .a eu-

e t , t a i i re j i é i /nek 4 a mályére igyekezett hatolni 

. . , J { / i Z » i v t i e f / j i i ui i 1 a aégyduk 

Ítélete, t i r 4 " , — mind a uégyen lát juk a tehetséget, 

la lunk oiyan kezdelot, ami mas terduai tisztességes 

végsiKeruek is beillenék, s amélkodva kerdjilk : miért 

a l l l meg az egyes niüvészeteKbdu mindig a legszebb 

reniduyekic jogosító p ju tón f K^y i l talab tu mieri foglal-

kozott euuyi luiilajjai'( Hisz ha bármelyikre, de - egy 

ágra tóiuorilené tehetséget, — mi lelielue belőle I Iri-

arte a/.l akarja, legyen tei tó , Falguiére a/A, legyen 

szobiasz, Hiuueau indulatosan követeli, ót a zeueNeK, 

en pedig a magam részerői meg vagyok győződve, hogy 

ha nem szenteli m t g a l kizaróiag az írói p i l yauaa , ko-

runk egyik legérdekesebb ta lentumai veszni el benne 

. . . De hisz Miite Valéry ennyi művészei laallelt iüég 

sokkal nagyobb leleklaui probléma. Mi a t i tka euuea a 

sünxuek, aki nyi lván ja iszva teremt remek máveket s 

aziau u >i hdtleuséggei ja tszva hagyva ott a művésze-

teket, aki egészben véve megszégyeníti e beteg kor 

léri ivi lagat s ,univerzál is* tud leuui a művészetekben, 

m in i egykor Humbold i univerzál is voli a ludomauyok 

bán. D i hisz a uulvészelbeu, m-ig sokki l nehezebb uui-

verzalisuak lenni, — majdnem lehetetlen. í rás és te<-

tészet iu »g jár ja együtt , - de I l i i a szobrászat és 

/.eue ? 0,1 miudeuekleletl ez a négy egyi l l i Y j'ei ti alig 

aepes ily elleutélek kibékí tésére: u i i léle<, l a j d i l o u , 

m-ig ismeretlen gazdasági és snuulékouysaga kell ekkora 

végleiek kiegyenlítéséhez. A messze (óvó uóiben még 

egészen ujja szulelhetik a művészei . . . Most, hogy 

egyú t l a i j i u mdvei i mtu Uuuy i iu emléit-tzaiukorabbiévek-

ben kiál l í tott teU innyeire, sz ibraira , e lóalol t z a m l a -

rabjaira és kiadott regoayoue. U.Ciát tUi H e m ivekért 

akkor, főleg, mert nagy reményekre jogosítottak, de 

az lan e lna l lga l luuk. Mieri J* Azer l , meri ö ls elhal lgatott , 

i i laz ismétlem, i l l a rejtély : ki ez a csodalatos asszony, 

aki élhetetlenül abóa hagy miudeut es épp a legszebb 

p i l laualbau P" 
a 

Ahogy este a i 'arc Mociieaun atmeutem, még 

egyszer kivaucsiau gondoltául a i miudezekel. A párisi 

i rodalmi élei esleiyeire az euióeruek olyan keszillleii 

kell mennie, miud egy vizsgára, na igazan élvezni akar 

. . . Nos, r i t ku i laitaoi oly taz is sokada lmt t a Madame 

d'Ct io le termeiben, mint ezúttal . Meg kell j jgyezueui , 

I n g y u é g y pompás lerme voll euuek a s z a l o n u t k : miiiJ 

a uegy kiilouoozó szunbol ikui jelentőséggel. Az elsóbou, 

a l iszia LJUIS tere.Bbrtii tog u l ia a h tziaszouy ani i i i len-

n i p i szellemes írókat, nóve^ /o teiieisegenei, a m tsodik 

tiszta teliér, oszlopos C.upire teremben a mar ismert, 

hivatalos u igy»agokai , példái az ak t d ém i kmo i t u üdvö-

zölte, kiknek uieddó i ia l lhalat lausaga és pompazatos 

una lma illet ehliez ak lasz ikus ludegsegiiez, A harmadik 

olasz Hludissauca-sztiou bicses képeivel a mive^zeiv 

otth>ua volt, - a negyedik iu lus „üar iaufo . i i i " ad tu-

dóan rejtelmes mécses égett , s ez volt a m >d jrn m m * 

likusok temp lomi Tudom, jó időn á l i t t trónolt. a , i i » -

zel Ooix* inoieru topapja, a szép SAI' Pa l ad i n , - kí-

váncsi, nagy világi li i lgyenól körülvéve itt tartotta k ib-

balista isle. it iszieieteu . . . Mme d 'Knole suttogva az 

első lermeKüdii lelkesítette a t lat l tokat M iu t l i i csak 

jel.uezoAlou lett vo lu i , sz ikasa szerint m i is M ue de 

SjViguéi j<£ VOit OilOZVd. SZtlUVdSZldll z i l d sdteiuruiiaja 



Kőszeg. Kemény Columbán, szt.-benedekrendi főgymn. 

tanár, Kőszeg. Ottopál Bruno, reál. isk. tanuló, Sopron, 

Dieis/ker József, vendéglős, Győr. Pesty Béla ügyvéd, 

Kapuvár. Alexi Frigyes, magánzó,Szombathely. Németh 

Jánesué, földbirtokos, Tótős Vas m. Mácsovics József 

körjegyző, Szomajom Somogy m. Dóczy Zsigmond, kör-

Kapos-Móró Souiogy ui. Weisz István, gazdá-

szati gyakornok, Kaposvár. Froiuiuáu Istvánné, vasúti 

íeltigyeló neje, Budapest. Adler Lajos, kereskedelmi 

utazó, Kőszeg. 

— A koszeg-szombathelyi vasút üzleti kimutatása 
1904. juniua havaról: 

Szállított személyek 12273 egyén 

Szállított javak 1437 touua 

Személyek s podgyász ulapi bevétel . 5 1 k o r . 

Bevétel a szállított javak utáu . . . 37 7 i , 

usszes bevétel 8W13 „ 

Kilométereukint 524 . 

Ai elöiö ev jun. havi ötsze* bevétele . 9155 , 

Kilométerenkint 5 3 9 „ 
A km.-kinti csókkeués — 2 8 ®/o 

Eredmény ai év elejétől jun. hó véjtig : 
Szállított személyek 57070 egyén 

Szállított javak i>911 tonna 

Személyek és podgyász utáni bevétel 293U3 kor. 

Uevétel a szállított javak utáu . . 1VJS± . 

usszes bevétel 48347 , 

Kilométereukint 2844 „ 

Az előző év tlnö ö hónapjának bevétele: 
Személyek s podgyász utáu . . . 28929 kor. 

Javak utau ltijJU , 

usszes bevétel 45249 , 

Km.-kint 2-62 . 

Az emelkedés km.-kint -f- 6 8 u/o 

Evi átlayo.1 Lm.-kinti bevétel : 
Az 19'i4. évben 5688 kor. 

Az 1903. évben 53*4 , 

— Vadaszaink Csepregben. A helyben állomásozó 
11-ik vapasz-zaszlóalj a het tolyauiau Csepregbe vouul, 

hol két héten at fog tartózkodni, a terepviszonyok 

megismertetése, táborozás és a századok önálló kikép-

zésé céljából. 

— Betörök . E hó 11. és 12-ike közti éjjel, betörők 

zavarták meg Östör László lukácstlázi vendéglős éjjeli 

nyugalmát. Behatoltak az udvarra, honnan a kisebbik 

vendégszoba ajtajának kiemeléséhez láttak, de a zaji a 

a c.«eledség telebredt, mire a banda megugrott. Innen 

a nagy-csomötei postahivatalhoz mentek szerencsét pró-

bálni, honnan azonban szintéu eredmény nélkül kellett 

eliilaniok, mert a liazbeliek segélykiáitásara a szom-

szédok figyelmesek leltek, mire aztán a tolvajok kele-

ket oldottak. A cseudórség erélyesen nyomoz. 

— A r a n k a i r t a s a . A városi hatóság szigorú ren-

deletet adott ki, melyben kötelezte a birtokosokat az 

aranka-gaz kiirtására. A mezófelügyelok, a miniszteri 

rendelet erteluiében szigorúan utasíttattak, hogy az ir-

tást ellenőrizzék. A mezőfel ügyelők az utasításnak meg 

is feleltek, de a gazda közönség körében közel 50 azok-

nak a száma, kik a kártékony aranka gaz irtására cse-

kely, vagy éppen semmi gondot sem fordítottak. Mivel 

pedig az irtás elmulasztása mezórendóri szempontból 

kihágást képez, a mulasztók ellen a kihágási eljárás 

fog meg indíttat 111, mert az aranka elterjedésével ugy 

állattenyésztésünk, mint mezőgazdaságunk veszélyeztetve 

van. 

— N y í r i mulatsag. A gyöugyösmenti iparos it 
juság a nagy-csömótei vendéglőben, ma zártkörű nyári 

mulatságot rendez. Kezdete délután f> órakor. Belépti 

díj : személyjegy t>0 fillér, csaladjegy 2 kor. 

— A lekai segedjegyzó valasztas, melyet f. hó 
12-én kellett volna megtartani, elmaradt. Kert<ztliury 
József főszolgabíró a választásra egy későbbi határnapot 

tiizolt ki, inert a képviselőtestület egyhangú óhaja volt, 

hogy az egyedül pályázó, Márkus István személyeseti 

is jelenjen meg. 

— A roti tüzoltok ünnepelye. a mult vasárnap 
megtartott rőti tűzoltó ünnepélyre a közeli vidék tűz-

oltói is megjelentek parancsnokaik vezetése alatt, és a 

mulatság sikerének és hangulatának emeléséhez a kő-

féle Kneipp-maláfa kávé tisztán való ivásra gyermekek-

nek, betegeknek és gyönge egyéneknek különösen ajánl-

ható. 

— Az ügyvédi irodában. Hát mondok, szip tem-
plomot hagyott e Major prépos' e küszögiekuek; mikor 

tiió mentünk avva e lupusz gyíiszmisz fiamme e toron 

tetejibe, mondok lémérgyek miien magas, hát leaérren-
ttttünk egyet e nyevünkeé. (Leköptünk.) 

* 

— Ez e lupusz csak niz, aztánnék csak kidöfi e 

mellit, aztá se szól, se beszil. Tennap e' párszor ódaaba 

könyökütem mingyá' szót, hogy ne kunyirotiik örökösen. 
* 

— No már e liigyik — hát ne haragugyanak, — 

de hát magok csak flre zökkentik az ember gyerekinek 

az eszejárását, mer' látom úgyis, rittig u' van, ho' 

megöli ez embert e saját tudomáuyo. 

széles habban omlott ki a karosszékből, haláutékfürtei 

hosszan és klasszikusan lógtak be arcába, a kezében 

egy valóságos Louis legyezőt tartott. Erősen ki volt 

tehtve s így este, villanyfénynél nem nézett ki többnek, 

mint — párisi szőlásiuód szerint — egy .negyvenéves 

fiatal asszonynak*. Azt mondják, nappal hetvenéves 

volt, — de hisz különben ez lényegtelen, mert nappal 

sose látta senki . . . A régi francia szalondáina akarta 

ót megvalósítani, ez volt minden ambíciója. Persze na-

gyon megkellett alkudnia a mostani demokrata és bo-

hém világgal. Sem a pohos bankárok, sem a fésületlen 

művészi nagyságok nem voltak nagyon festői jelenségek, 

- aztán meg ezek a bohémok sose éltek törvényesen 

retilezett szerelmi viszonyok közt, Mme d'Etiole azon-

ban megbocsátott nekik: a szabad szerelem rendszerét 

fogadta el szalonjában, sőt annyira ment engedékeny-

ségében, hogy a művészeteket és félhivatalosan elismert 

kedveseiket már nem egyszermint „Monsieur -t és „Ma-

dame* ot vagyis, mint háztartásokat jelentette be ina-

sával, tisztán az előkelő „stílus" kedveért. Hány boldog, 

vagyis inkább boldogtalan házasságának vetette meg 

ez a berendezés az alapját ! . . . A modern Mme de 

Svignémeit felkelt és megszólított azzal az udvarias 

megdöbbenéssel, melylyel rendes szalonja kiváló csil-

lagairól szokott beszélni: 

— Nos mit szól ehhez a tüneményszerű nőhöz ? 

. . . Most már el vau döntve : ő a század legcsodásabb 

tüneménye! 

(Vége következik.) 

szegi Konkordia dalegylet is nagyban hozzájárult. A 

bevétel 186 k. 62 f. volt, a tölültizetésekból közel 80 k . , 

folyt be, miért hálás köszönetet mond a tűzoltó egylet 

nevében Sclttai>*chy József főparancsnok. 

— A szombathelyi községi KÖzigazgatasi tanfolyam 
i n t u r n a t u s a . A koznégi és korjegyzók kiképzésé céljából 

Szombathelyen rendszeresített községi közig, tantölya-

inou iuterualus léiesuielett, melyben 20 szegény sorsú 

tanuló díjtalanul, vagy mérsékeli díjért teljes ellatásban 

és lakásban, s mintegy 10 -15 hallgató csupán ellátás-

ban részesülhet. A lelvétel szeptember hó folyamán tör-

lénik, s oda a beiralkozott rendes hallgatok közül a 

szorgalmas es szegéuy sorsuak vételuek tel. A szegéuy-

seg bizonyitasara megtelelő szegénységi vagy vagyon-

talausági bizouyitvauy szükséges. Bóvebb felvilágosítás 

kapható a tanfolyam igazgatójanal a megyeházán. 

A tettenert oratolvaj. ilotfmann Ferenc 111a-
gáuzó szobajaban, a ház korul dolgozó egyik cserepes 
íuas, luegpillaulotla az asztalon heverő órát, mit el-
emeit. Az ablakon kiugró ífjoiiczot azonban észrevették 
s remegó kézzel vette eló a kövek ala rejlett órái. A 
tiatal tolvajt, Havadics István személyében, feljelentet-
ték a rendőrségén. 

Posta es tavirda-növendekek felvétele : Posta 
es tavirdasegédlisziekké leendő kiképzés céljából a 

soproni m. kir. posta és távirdaigazgatósági kerületnek 

alabb megnevezett hivatalaihoz a folyó l»u4. évben 30 

növendékei fognak lelveuni. 

Posta es távirdauöveudékké fölvételért azon ma-

gyar honos ujak pályázhatnak, a kik a magyar nyel-

vel, a hot val-szlavoiiotszagi illetőségűek pedig a hor-

vát uyelyel szobau es írásban bírj ik, továbbá a közép-

iskola iV-ik vagy ezzel egyenlő rangú más iskola meg-

felelő osztályai hazai tauiulézetbeu sikerrel végezték, 

i4 évesuel nem fiatalabbak es Itt évesnél nem időseb-

bek ; ar iskola bevegzese és növendékké fölvétel között 

azonban legleljebb egy évi megszakilás lehet, mely 

esetben hitelesen igazolui kell, hogy ezen egy év alatt 

az illető hol tartózkodott és mivel foglalkozott. 

tizen lelteteleken kivul a pályázók községi erkölcsi 

bizouyilványnyal teddhetetleu magaviseletüket, közha-

losagi oivosi bizonyítvány nyal pedig ép és egészséges, 

a posla lavirda-tavbeszéló szolgalatra testileg alkalmas 

vollukal is igazolui larlozuak. 

A fölvételért sajalkezüleg irt, ivenként egy koro-

nás péuzugyi belyeggel ellátótl és a tenuebb elősorolt 

telleielekel igazoló okiuanyokkal felszerelt kérvéuyuyel 

19U4. evi julius hó véytiy lehet folyamodni. 

A kerveuy az llleló posla és lávirdaigazgatóság-

hoz címezve, azon posla és lavirdahivataluál nyújtandó 

be, hova folyamodó növendékké fölvételét óhajtja. 

A folyamodványokra a szülőknek, illetve árváknál 

a gyámnak beleegyező nyilatkozata is rea vezetendő. 

A fölvett növendék köteles a szolgálatot az érte-

sites kezhezvetele után legkésőbb október hó 1-én meg-

kezdeni. 

A növendékek 18 éves életkoruk betöltéséig gya-

korlati kiképzés alatl állanak; ezeu kiképzés első fél-

évben semmiféle javadalmazásban nem részesülnek; az 

eisó év második teleben azonban kincstári posta-tivirda 

lmaialokual havi 15 koroua, a második évben havi 30 

korona, a 3-ik évbeu havi 40 korona és a negyedik 

évben havi 50 koroua uapidij-átaláuyt kapnak. 

N*iu ktucstari po^ta lavirdahivalaloknál a díjazás 

a növendék és postamester közolt szabad egyezkedés 

tárgya Az oktatáséit azonban a postamesternek nem 

szabad dijat szedui. 

A 110vendekek 18 éves életkoruk botöltése után a 

posta-távirdaigazgatóság székhelyén vizsgára bocsánat-

nak s a vizsga sikeres letétele utáu kineveztetésükig 

kincstári post-távirdahivatalokuál napidíjas minőségben 

nyernek alkalmazást. 

Növendekek felvételére a következő posta és tá-

virdahivatalok vannak felhatalmazva: 

L) kincstári hivatalok: Győr 2, Kismarton, Ko-

mát 0111 I, Körmend, Kőszeg, Magyar-Ó vár, Moson, Pápa, 

Sopron 1, Székesfehérvár 1, Szombathely 1, Tata és 

Veszprém. 

II.) nem kincstári hivatalok: Csákvár, Celldömölk, 

Ercsi, Kisbér, Nagymarton, Pinkafő, Rohouc és Vasvár. 

— E r t e s i t e s . A vasvarmegyei iparosok egyesülése 

ügyében a szombathelyi ipartestület f. é. julius 24-én 

d. u. 2 órakor kongressust tart, melyen a vasmegyei 

összes iparosok résztvehetnek. Felkérem ennélfogva a 

kőszegi ipartestület a tagjait, hogy a koegressuson mi-

nél számosabban megjelenni szíveskedjenek, jelentkezni 

lehet az ipartestület hivatalos helyiségében mindennap 

2 óráig, a hol az érdeklődők bővebb értesülést nyer-

hetnek. — A kőszegi ipartestület t. tagjait van szeren-

csém értesíteni, hogy az ipartestületi elöljáróság hatá-

rozata folytán a negyed évi egyleti estélyek tartása 

beszüntettetett, e helyett minden csütörtökön este 8 

órakor összejövetel fog tsrtani. További intézkedésig 

az összejövetel a /vop.(/j-téle vendéglőben lesz. 
Kovits Jót$*t\ 

ipt. elnök. 

— Tessek csak a Kőszegen gyártott mosószap-
p a n t használni! Az első próba megfogja gyózui arról, 

hogy ép olyan jó mint bármely inas gyártmányú szap-

pan. Kapható minden füszerkereskedésben s a gyárosnál : 

F r e y b e r g e r Sándor bői kereskedésében Kőszegen. 

— Kávéivás és egeszség. A kávéivás ártalmas-
ságának sokat vilatott kérdése, a legtöbb családnál 

abban találta megoldását, hogy az idegizgató babkávét 

csak Katineiuer-téle Kneipp-tnalátji kávé hozzáadásával 

isszák. A Kathreiner féle Koeipp-maláta kávé maga is 

babkávé izt tartalmaz, s ezen tulajdonsága által a kávé-

italt enyhébbé és kellemesebbé teszi; a maláta ismert 

jótékony hatása pedig az egészség javára szolgai. Be-

bizonyult az is, hogy csakis ez pótolja megtelelóleg a 

babkávét, ha azt orvosilag eltiltják, inert kellemes izii, 

könnyen emészthető, tápdús és vérképző. A Kathreiuer-

— Ez e kuc{áhér Pista fijatn még ez eccsájgot is 

mind a kútba hántó, de mikor e Gyurive ketten jó 

uieg köuyökütök e' kámpicsorodott e ttájo. 

— Célirányosabbnak tartom, naccságos dr. ur, 

visszatérnyi e pörrü, mer' becsapott ez e osappantanyi 

való tiiőpörös ügyvigy bennünk, mer hát u vau lásso, 

I10' menni nagyobb e reminsig, anná nagyobb e rian 
is mindig. 

— Tugya kisasszon, sokszo' gondulok arra, ho' 

mér' nem születtem tnnstlioinak. Ez e perna'iajd 1 

(a feleségére mutat) mind é' rontotta az irttlmi kiszle-
temet. 

— Rittig igaz! ho' olan neibort ittam e kicsint, 
a mélent nem ivott még Ajrópa. 

* 

E járásbíróság kitélépitett, iner' beszitem, mikor nem 

vöt szabad xzónyi, de meg aztom megetdbut (eszelős) 

egy kicsit vaj mi, mer' u' hallottam úgyis, ho' /eredőn 

kiidik el; de e' kicsit mégis uieghu<amlottam tűid (meg-

ijedt), mer' mondok hátba e' kezd motohínyi e tenyerive 

ftiófelié. 
• 

* Dalmöcinába vótam én katona, olan piros bár-

sonbilises, csikorgős cipőt csinyátottam, ho' u' réit (sirt, 

csikorgott) ho' még e liőgyek is utánotn niztek messzire. 

Hülózifeiék. 
• Anyakönyvi statisztika A kőszegi anyakönyvi-

hivatalban az utóbbi időben a következő születési-

és halálozási eseteket jegyezték be : 

Születés. 

Julius 6-án. Cserkuti József és Kuglies Julianna 

fia, István, róni. katli. 

Julius 2-án. Klein János és Tompek Franciska 

fia, József, tóm. kath 

Julius 10-én. Edler Mihály és Gatnauf Katalin 

leánya Katalin, ág. Iiitv. ev. 

Julius 9-én. Simon Antal és Dávid Anna fiia, 

István, róm. kath. 

Halálozás. 

Julius lo-én. Ritfer Katalin, ág liitv. ev., 8 nap, 

rángógörcs. 

Julius 10-én. Németh Györgyné szül. Mészáros 

Erzse, háztartás, róm. kath., 86 év, aggkór. 

Julius 12-én. Weber János, földmives, róm. kath., 

33 év, bélüszkösödés. 

Julius 13-án. Németh Jánosné sz. Bardits Ágota, 

háztartás, róm. kath., 42 év, gümőkór 

Kemény Zsigmond ur 
Duditpttittröl, 

eljegyeUe 

Deutsch Rózsikát, 
Ozi\ Deutsch Htrnátné 

egyetlen leányát. 

Irodalom és művészet. 
( * ) A s z i n é s z m ű v é s z e t e . Az utolsó évtized alatt 

az olasz színészet ismét uralkodó polcra jutott. Legki-

válóbb nagyjai : Növelli, Zacconi, a nök közül p»*dig 

Duse asszony meghódították egész Európát, és ábrázoló 

művészetük mindenütt szinte mintaképpé lett. Nagyon 

fontos szolgálatot lesz hát a .Magyar Könyvtár* a mi 

színészetünknek is, midőn a modern olasz színjátszás 

legjobb színjátszás legjobb kézikönyvét besorolja értékes 

gyűjteményébe. „A szinész művészeté*-uek szerzője 

Luigi Rasi, a flórenci állami szinésziskoa igazgatója, 

akinek munkáját Radó Antal fordította le, megtoldva 

sok helyűt a magyar színészetre vonatkozó megjegy-

zésekkel és a példákat is nagyobb részben a mi szín-

házaink műsorából válogatva össze, Nem kételkedünk 

beuue , hogy Rasi munkáját színészeink, szinésziskolá-

ink és műkedvelő-színészeink is örömmel fogják venni 

és sok okulást fognak belőle meríteni, annál is inkább, 

mert ez a könyv egyenesen hézagot pótol a színészet 

gyakorlata terén olyanyira szegény irodalmukban. — 

Rasi könyvén kivill, mely a „M. K.* három számát 

tölti meg, az uj sorozat még egy becses munkát tar-

talmaz: Váradi Antal szedte össze legszebb legendáit 

egy „Legendák könyve* című füzetbe, mely főkép a 

szavaló ifjúság körében fog nagy elterjedést találni. — 

A „M. K. ' egy-egy száma 3o fillér: az eddig megje-

lent 3IN szám teljes jegyzékét ingyen küldi meg bár-

mely könyvkereskedés, vagy a kiadóhivatal: Budapest, 

Andrássy-ut 



— A Horgony Paln-Expeller (Richters Linímen 

tum C a p t i c i romp.) ígaii népszerű háziszerré lett, mely 

számos családban mar több mint <4 év óta mindig 

készletben van. Hátfájás. csipőfájdalom, íejtájás, kösz-

vény, csuznál stb.-nél a Horgony-Pain-Eipellerrel való 

bedörzsölések mindig fájdalomcsillapító hatást idézték 

Hó, sót járványkórnál, uiinó: a kolera és hányóhas-

folyás, az altestnek Pain-Expellerrel való bedörzsölése 

mindig igen hasznosnak bizonyult. Ezen kitiiuő háziszer 

jó eredménynyel használtatott az influenza ellen is és 

80 t., 1 k. 40 t. és 2 k. árban a legtöbb gyógyszertár-

ban kapható, de bevásárlás alkalmával mindig határo 

zottan : „Richter-téle Horgony-Pain-Expellert* vagy 

„Rieliter-téle Horgony Lininient"-et tessék kérni és a 

.Horgony" védjegyre figyelni kell. 

* jai M tt ioJ M i — 

l n s í n i c t i n ' t 
keresők « vakációra, a számtanból I I gymnasiu-

mot végzett liaiu részére. 

Cím a kiadóban. 

A Richter-fóle 

L I N I l E N T U f f i C A P S . C O M ? . 
H o r g o n y - P « i n - E * p e l l « r 

egy regi kipróbált hv-isr*r. » mely mar tofcfc -int 
3:í év óu megbuhato Ixtdörwolenfil aik*lma»ta«ii 
kiiziíifnel, cxu.'ixt Mftaltutitl. 
Intés BilányakU atannatofc miatt lwTáaariáak«r 

- n valónak legyünk ev oaakm eredeti öregeket 
dobozukban a,.||»r|«or" védjegy;:yel w a.Jht*»ir"oaflg-
jppvz.'^el fogadjunk el. - 80 f., 1 k. 40 f. es 2 k. 
árban a legtöbb pyógyMertérfcan kapható. — 
KóraktárTőrök József gyógy**m«»«i 
Budapesten . 

Fiiohter F. Ad. éa társa., 
sektt. M kir. udvari (itlltt6k. 

Rudolatadt. 

T A I T O I T O 
felvétetik 

^ l o l u a i r l ' c r e u c fiiszerkere«»kedéM>ben 

Szombathely, Nárai utca. 

Jónak, a jobb 
az ellensége 

Tényleg a l«(;iol>b az ctl«l»u ha«xnálatban levő 
•i.ippan, szóda, por, sll> ,ii v.v„>oki .il vfis/on ós pamut 
ruhanemüek inos isára, a >cht állal újonnan feltalált 

mosók ivonat , 

isszoDydicséret" 

Üzlet-megnyitás. 
Van szereiiCHi'in a Keszeg ós vidéki 

II. é. közönség b. tudomására hozni , liogy 

Leitner Nándor ur liá/.ában, Ege-u im 

41. s/. a. minden követelményeknek meg-

felelő 

könyvkötő - üzletet 
nyitottam. Tekintettel arra, liogy több 

éven át dolgoztam szakmámban nagyobb 

üzletekben, j ó e» olcsó munká t csinálok. 

Kérem a n. é. közönség szives pári-

fogását 

Hawrlant Károly, 
könyvkötő Kőszeg. 

Raktáron tartok magyar, német és 

horvát inia-künyveket. 

C s a k 5 k o r o n a 
! !4 pár czipöü 

Egy pár nri és egy pár nói erős fiizós cipó 

fekete, vagy barna; egy pár nri, egy pár 

nói divatos könnyű nyári cipő, 

mind a négy pár csak 5 korona. • 

A megrendelésnél elég a láb hossza. 

Utánvéttel küld 

I l o s s l e r I D -
áruháza Krabau tKrakko) 302. sz 

Meg nem felelót kú>erél, vagy a pénzt 

visszaküldi. 

védj gyet, 
• ruha beá itatására. 

Előnyök: 
1. Az eddig szüksége* volt mosáii Időt a felére 

csökkenti. 
3. Fáradságot a negyedére. 
3. A szóda használatát teljesen fölöslegessé teszi. 
4. Minthogy tisztábbá, tehát fehérebbé is varázsolja 

a ruhát. 
5. Ugy a kezeknek, mint a ruhának telljcsen ártal-

matlan, amiért ai alant jegyzett czég kezességet 
vállal. 

6. Rendkivül kiadósága folytftn olcsóbb, minden más 
irosászernél. 

Nélkllözbetetlenné válik minden háziasszony és 
mosonönél egj egyszeri kísérlet után. 

Mindenütt kapható. 

Schicht-szappan 
„KZtirvus" v»k> „ku lon" 

1 

. . . . M D A 

JEJRJRYEL 

leoJsbb, legkiadósabb senné'touva legolcsóbb szappan. 
Minién karos alkatrészektol mentes 

— Mindenütt kapható! 
I»¥asarlasnál kütonbsen arra iigyel/unli. hnyy mind n arab 
tia(,(nin a „ScJucHf nérreí es a fenti rtú/eg/ek rg/iherel 

tegyen ellátva. 

I I 
Schicht György, Aussig - O J Q 

A leonayyobb gyár a m»aa nemébin, az európai 
szárazföldön 

„Wiener Allgemeine Medicinísche Zeitung1* 
elinti orvosi szaklapban olvasható: 

Wilkelin Eereuc gyógyszerész, cs. és kir. 

udvari szállitó Neunkirchen, Alsó-Ausztria ál-

tal leltalált Wilhelin-téle antiarthritikus an-

tireuuiatikus vértisztitó tea, ez a gyorsan 

ismertté vált gyógyszer, illetekes nyilatkozat 

szeiint is uiiuden időben a vélnek minden 

beteges lerakodása ellen alapos gyógyszernek 

bizonyult minden korbeli és nembeli embernek. 

Az ezertéle gyógymód, melyet vele a csuzuái, 

reumánál, ideg-, izom- és izületi bantaluiak-

nál el lehet érni, biztosítják e szernek a 

nevezett bántalmak ellen valokitüuó gyógyszer 

hírét. Ep igy bőrkiütéseknél, nemi betegsé-

geknél, akármilyen régi é> elhanyagolt bajok 

legyenek is ezek, miután ez a szer belső 

használatnál az egész szervezetet megtisztitja. 

llámorrhoidális betegségek és székrekedés, 

májbajok és sárgaság ellen valódi kincset él-

ez a tea, csak valódi legyeu a tea és nem 

szabad az utánzat által megtévesztetnünk 

magunkat, mert ily esetben eredmény nélkül 

adjuk ki a pénzt. Az igazi, orvosi előírás 

után készült Willielm-léle antiarthritikus an-

tireumatikus vértisztitó teu használati utasí-

tással együtt a feltalálótól Wilhelm Ferenc 

gyógyszerész, cs. és kir. udvari szállító 

Neunkirchen, vagy fiókjaitól rendelhető meg. 

Kapbatí Fran:. Wilhelm. gyógyszerest, cs os kir. 
udvari sziUlitonal Njunkirchen. Alsó-Ausztria, vala 
mint a nevexsbb gyógy .zertarakbanes drogueriákban 

1 mumag líra k.f l ponaononia* — c«ouia< iírn 
'.!I k. Bérmai i tve m inden in líynr |m*tHiílloiiiú^ii 

K ö z é p i s k o l a i i n l r s i i á l u * 

' / i p a l a c k 14. .V— p a l a o k K . « « 0 . 

BRÁZAYm! 
SOSBORSZESZ 

NACY Ü V t C 
A R A : 2 KORONA 

M KIS ÜVEC ÁRA: I KORONA 
HASZNALATI UTASITAS MINDEN ÜVEGHEZ 
. . . . MEUÉKELVE VAN!. . . . 

G E R Ö F E R E N C 
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iia«iiio<l m r l l e t t J é r«n l i i t l i neve l énben r é * * f » i i l . 
CD intézet »iiléki, nnmkSI3tih«n naKVO'i elfoglalt f<"iváro*i «'ölökni-k i(f«n j<> >/»li;áUtiit t««, mint a'.t ax iiité/ct tül>li #fi 

fennáiUxa <ita XHI I I I IX nxlilti e l lwmer fu r ign/.ol jn. 
Előjfgyzének a szeptfmbprbpn kf/döűS tan-vre naponk *nt d u. 4 7 i4 ei>2káz.ilhetök 

Rés^letee ismertetőt kívánatra kQM az intézet ígasgiti-tulaJJonosa. 

^ e r n o l e n d t 
0 / . i | M » f 4 ' n y í l l á / , a legjobb fénytnás a világon <;s 1 ' é i i x ' i T i i i világos t<s fekete eipukliöz, 

111 i n d e n b ö r 11 e m n e k a legszebb fényt adj tk <;s a b ö r t l a i * l ő«4Mi í t e s z i k . 

Elviselt, foltos cipők Siírga vagy bnrtia bőrből a l i \ ' O S I \ (d i s i f énymáz ) által rumiba 

u j akká lennének. 

A " • • " • ' • " ' Gyár i r ak t á r : Wien , L, Schu lers t rasse 2 4 . Kapható mindenütt. 

Mosáshoz csak B r u n n e n-fele szappan veendő. 

A természetes kesei üvizelt sorából magasan kiemelkedik S c h m i d t li a u o r - f é 1 e 

I a n i a 1 1 t i i • k e s e r ü l i 
mely a s z é k r e k e d é s és azzal járó belső bajoknak u. m. é t v á g y h i á n y, g y o m o r f e I f u v ó d a s, a r a n y é r , v é r b ő s é g stb. páratlan 
természetes gyógyítója. " 1 

Már fél pohárral reggelizés előtt használva teljesen fájdalom nélkül hat, a nélkül hogy a szervezetet gyöngítené. Kapható Kőszegen J á n o s a 
G y u l a fUszerkcieskedó, tőraktáros urnái, ugy egész, mint a közönség kényelmére a 2 -J-szőri használatra elegendő kis fél üveges töltésben is Uta-
sítás mellékelve. >/t üveg 30 fillér. Egész üveg 60 fillér. 

Nyomatott Feig! Gyula konyvuyoiudájabau Kőszegen • 

udvari szállító Császári és királyi 
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